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MAGYARÁZAT 

1. A Zöldségfajok Közös Fajtajegyzékének fűzött negyedik kiegészítés a 28. teljes kiadásához ( 1 ) a azokat a 
módosításokat tartalmazza, amelyeket a Bizottság a tagállamoktól kapott, és így szükségessé vált az ezen 
információkkal történő kiegészítés és ezek figyelembevétele. 

2. A jelenlegi kiegészítés a 28. teljes kiadásban elfogadott felosztást alkalmazza. Ennek a kiadásnak a 
magyarázatára lehet támaszkodni. 

3. Ez a kiegészítés a 2010. április 30-ig tartó időszakot öleli fel. 

4. A 28. teljes kiadáshoz képest történt módosításokat a következőképpen tüntetik fel a 4. oszlopban: 

— „(add.)”: új bejegyzést jelöl a közös fajtajegyzékben, 

— „(mod.)”: létező bejegyzéshez fűzött módosítást jelöl. A jelenlegi kiegészítésben erre a bejegyzésre 
vonatkozó utalások a 28. teljes kiadásban szereplők helyébe lépnek, 

— „(del.)”: azt jelöli, hogy a jelzett bejegyzést és az összes kapcsolódó vonatkozást törölték a közös 
fajtajegyzékből. 

5. Ez a kiegészítés azon újonnan bejegyzett, a Bizottságnak jelentett fajtákat érinti, amelyekre a 
2002/55/EK tanácsi irányelv ( 2 ) 16. cikke (1) bekezdésében meghatározott rendelkezések vonatkoznak. 

6. Ha a fajtafenntartó kódja nem található a 28. teljes kiadásban, a fenntartó neve és címe attól a 
hatóságtól szerezhető be, amelyre az érintett tagállam vagy EFTA-ország közös jegyzékében utalás 
történt.
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1. ALLIUM CEPA L. 

1 2 3 4 

1 Allium cepa L. - Aggregatum group - Shallot 

2 Allium cepa L. - Cepa group - Onion, Echalion 

Ala a SK x (mod.) 

Alcanto (del.) 

Autumn Queen = Reliance 

Best of All b UK 6170 (mod.) 

Contessa a IT 241 (mod.) 

Density 4 = Rijnsburger 4 

Friso b NL 105 H (mod.) 

Giant Zittau = Zittauer gelbe 

Hermes a DE x H (mod.) 

Kolos b BG 130 H (add.) 

Lancastrian b UK 6170 (mod.) 

MS Sahara b BG 41 H (add.) 

Oakey = Reliance 

Owa a SK 166, b UK 6170 (mod.) 

Redwing b NL 30a, b BG 64 H (mod.) 

Reliance b UK 6170 (mod.) 
Autumn Queen UK 
Oakey UK 

Rijnsburger 4 b NL x, a PL 242, b UK 6170 (mod.) 
Density 4 NL 

Savarona b BG 41 H (add.) 

Taleto (del.) 

The Kelsae a DE 207, b UK 6170 (mod.) 

Trafford (del.) 

Triumf a CZ 140 H (add.) 

Unico a CZ 140 H (add.) 

Violet b BG 41 (add.) 

Wellina a CZ 239 (add.) 

Zittauer gelbe b NL 4 (mod.) 

– Giant Zittau b UK 6170 
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3. ALLIUM PORRUM L. - LEEK 

1 2 3 4 

Gigante de otoño 3 = Herfstreuzen 3 

Herbstriesen 3 = Herfstreuzen 3 

Herfstreuzen 3 b NL x, a PL 352, b BG 77 (mod.) 

– Gigante de otoño 
3 

b ES 62 

– Herbstriesen 3 a DE 2549 

Hrabar b BG 15 (add.) 

Rese b UK 6170 (mod.) 

Unique b UK 6170 (mod.) 

4. ALLIUM SATIVUM L. - GARLIC 

1 2 3 4 

Mirka a CZ 562 (add.) V 

Vacoa a FR 12825 (add.) V 

5. ALLIUM SCHOENOPRASUM L. - CHIVES 

1 2 3 4 

Athlet a DE 7092 (add.) 

Polyfine a DE 2549 (add.) 

Polyvert a DE 2549 (add.) 

7. APIUM GRAVEOLENS L. - CELERY 

1 2 3 4 

1 Apium graveolens L. - Celery 

Chatteris = Lathom Self Blanching 

Golden Self 
Blanching 3 

b ES 98, b UK 6170 (mod.) 
Plein blanc doré chemin 3 ES 
Tall golden self blanching 3 ES 

Hopkins Fenlander b UK 6170 (mod.) 

Lathom Self 
Blanching 

b UK 6170 (mod.) 
Chatteris UK 

Multipak b UK 6170 (mod.) 

Plein blanc doré 
chemin 3 

= Golden Self Blanching 3 

Tall golden self 
blanching 3 

= Golden Self Blanching 3 

2 Apium graveolens L. - Celeriac 

Asterix a CZ 140 H (add.) 
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8. ASPARAGUS OFFICINALIS L. - ASPARAGUS 

1 2 3 4 

Lima a FR 8354 H (add.) 

9. BETA VULGARIS L. 

1 2 3 4 

1 Beta vulgaris L. - Beetroot, including Cheltenham beet 

Beatnick b UK 6170 (mod.) 

Jannis a DE 4676 (add.) 

Juwakugel (del.) 

Kestrel b NL 498 H (add.) 

Kornett a SE 136 (add.) 

Monaco b UK 6170 (mod.) 

Rikiai a LT 11 (add.) 

2 Beta vulgaris L. - Spinach beet or Chard 

10. BRASSICA OLERACEA L. 

1 2 3 4 

1 Brassica oleracea L. - Curly kale 

Tintoreto a CZ 140 (add.) 

2 Brassica oleracea L. - Cauliflower 

Amfora b NL 8 H (mod.) 

Angers Extra Early = Angers No 1 

Angers Extra Late = Angers No 5 

Angers Late = Angers No 4 

Angers No 1 b UK 6170 (mod.) 
Angers Extra Early UK 
Extra Early Feltham UK 

Angers No 4 b UK 6170 (mod.) 
Angers Late UK 
Late Feltham UK 

– Tardif d'Angers b FR x 

Angers No 5 b UK 6170 (mod.) 
Angers Extra Late UK 
Extra Late Feltham UK 

Ascona (del.) 

Asmer Juno b UK 6170 (mod.) 

Asmer Pinnacle b UK 6170 (mod.) 

Asmer Snowcap 
March 

b UK 6170 (mod.) 
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10. BRASSICA OLERACEA L. 

1 2 3 4 

Avans b UK 6170 (mod.) 

Baldo b NL 78, a SK 163 H (mod.) 

Barcelona a HU 5199, b NL 105, a SK 61, b BG 75 H (mod.) 

Barrier Reef b UK 6170 (mod.) 

Bonus (del.) 

Brio b ES x, b UK 6170 (mod.) 

Canberra b UK 6170 (mod.) 

Corvilia b UK 6170 (mod.) 

Extra Early Feltham = Angers No 1 

Extra Late Feltham = Angers No 5 

Flinders b UK 6170 (mod.) 

Idol b UK 6170 (mod.) 

Igloory b UK 6170 (mod.) 

Incline a HU 5253, b NL 75, a SK 253, b BG 70 H (mod.) 

Kangaroo b UK 6170 (mod.) 

Late Feltham = Angers No 4 

Master b UK 6170 (mod.) 

Mechelse 3 b UK 6170 (mod.) 

Nazario a FR 13433 H (add.) 

Nikolaz a FR 11588 H (add.) 

Octopus a FR 13433 H (add.) 

Paloma (del.) 

Platon a FR 12821 H (add.) 

Safari (del.) 

Selandia b UK 6170 (mod.) 

Splendor b UK 6170 (mod.) 

Tardif d'Angers = Angers No 4 

Ubac a FR 12821 H (add.) 

Vinson b NL 78, a SK 163 H (mod.) 

Walcheren Winter 3 b UK 6170 (add.) 

Winner b UK 6170 (mod.) 

Zarka a RO 2039 H (mod.) 

Zoran a RO 2039, b BG 74 H (mod.) 

3 Brassica oleracea L. - Sprouting broccoli / Calabrese 

Green Grocer (del.) 

Guevara b ES 84 H (add.) 

Kanga a FR 13433 H (add.) 

Marcus a FR 1516 H (add.) 

Naxos a FR 8706 H (add.) 
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10. BRASSICA OLERACEA L. 

1 2 3 4 

Pharos a FR 8706 H (add.) 

Sirtaki a FR 13433 H (add.) 

Tuxedo b EL 21 H (add.) 

4 Brassica oleracea L. - Brussels sprouts 

Abunda = Huizer Laat 

Huizer Laat b NL 2a (mod.) 
Abunda NL 

– Huizer's Late b UK 6170 

Huizer's Late = Huizer Laat 

Long Island b UK 6170 (mod.) 

Red = Rubine 

Rubine b UK 6170 (mod.) 
Red UK 

5 Brassica oleracea L. - Savoy cabbage 

Advent (del.) 

Aubervilliers b ES x, b UK 6170 (mod.) 
Hâtif d'Aubervilliers FR 

– D'Aubervilliers b FR x 

Caserta a FR 9747 H (add.) 

D'Aubervilliers = Aubervilliers 

Grote Late Groene 2 = Vertus 2 

Hâtif d'Aubervilliers = Aubervilliers 

Supera b NL 78, a SK 163 H (mod.) 

Vertus 2 a CZ 239, a DE x, b NL 65 (mod.) 
Grote Late Groene 2 NL 

6 Brassica oleracea L. - White cabbage 

Bacalan grande b ES 262 (mod.) 

Bacalan temprana b ES 9 (mod.) 

Barnet (del.) 

Boston = Brunswijker 

Brunswick = Brunswijker 

Brunświcka = Brunswijker 

Brunswijker b NL x (mod.) 
Boston IT 
Early Drumhead UK 
Early Flat Dutch UK 

– Brunswick b ES x, b IT 125, b UK 6170, b BG 41 

– Brunświcka a PL 198 

Christmas New Late b UK 6170 (mod.) 

Cotswold Queen b UK 6170 (mod.) 
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10. BRASSICA OLERACEA L. 

1 2 3 4 

Dorado b UK 6170 (mod.) 

Duetto b EL 21 H (add.) 

Dural b UK 6170 (mod.) 

Durham Elf b UK 6170 (mod.) 

Early Drumhead = Brunswijker 

Early Flat Dutch = Brunswijker 

Eersteling = Express 

Express b NL x (mod.) 
Eersteling NL 

– Greyhound b UK 6170 

Greyhound = Express 

Gypsy (del.) 

Jadwiga a PL 92 H (mod.) 

Jowita a PL 92 H (mod.) 

Judyta a PL 92 H (mod.) 

Libreto a CZ 140 H (add.) 

Madison a CZ 140 H (add.) 

Majic (del.) 

Obelisk a EL 18 H (add.) 

Samba (del.) 

Tenacity a FR 8706 H (add.) 

Türkis a DE x, a SK 180 (add.) 

7 Brassica oleracea L. - Red cabbage 

Moderat a CZ 140 H (add.) 

8 Brassica oleracea L. - Kohlrabi 

Knaufs Ideal a DE x, a SK 180 (mod.) 

Kompliment b NL 8 H (mod.) 

Logo (del.) 

Rowelko (del.) 

11. BRASSICA RAPA L. 

1 2 3 4 

1 Brassica rapa L. - Chinese cabbage 

Atsuko a DE 4676 (add.) 

2 Brassica rapa L. - Turnip 

Aberdeen Green Top 
Yellow 

b UK 6170 (mod.) 
Green Top Scotch UK 
Green Top Yellow Bullock UK 
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11. BRASSICA RAPA L. 

1 2 3 4 

Bianca lodigiana = Milan White 

Bianca piatta quar­
antina 

= Milan White 

Champion Green 
Top Yellow 

b UK 6170 (mod.) 

Green Top Scotch = Aberdeen Green Top Yellow 

Green Top Yellow 
Bullock 

= Aberdeen Green Top Yellow 

Jobandi b UK 6170 (mod.) 

Milan rouge = Purple Top Milan 

Milan White b UK 6170 (mod.) 
Bianca lodigiana IT 

– Bianca piatta quar­
antina 

b IT 221 

Petrowski b UK 6170 (mod.) 

Purple Top Milan b UK 6170 (mod.) 
Milan rouge FR 

– Rouge plat hâtif à 
feuille entière 

a FR 13433 

Rouge plat hâtif à 
feuille entière 

= Purple Top Milan 

The Wallace b UK 6170 (mod.) 

12. CAPSICUM ANNUUM L. - CHILI, PEPPER 

1 2 3 4 

Adélka a CZ 475 (add.) 

Aiguille a FR 12825 (add.) 

Anastazie a CZ 256 (add.) 

Angelika a CZ 1179 H (add.) 

Baltasar a ES 4304 H (add.) 

Boston a SK 287 (add.) 

Casidi a FR 8067 H (add.) 

Dráky a CZ 239 H (add.) 

Gypsy a FR 1993, a SK 314 H (mod.) 

Ivica a SK 250 H (add.) 

Jorga a SK 250 H (add.) 

Magdalena a SI 232 (add.) 

Mystery a CZ 140 (add.) 

Odiel b ES 10 H (add.) 

Ohnivec a CZ 239 (add.) 

Olvera b ES 10 H (add.) 

Omer (del.) 

Onyx a SK 287 (add.) 
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12. CAPSICUM ANNUUM L. - CHILI, PEPPER 

1 2 3 4 

Otík a CZ 1179 H (add.) 

Pascal a ES 137 H (add.) 

Pintor b ES 63 H (add.) 

Polínko a CZ 1179 (add.) 

Pralinka a CZ 256 (add.) 

Přemysl a CZ 475 (add.) 

Romansa a BG 130 (add.) 

Sakura a CZ 140 (add.) 

Semaroh a CZ 239 (add.) 

Sil b ES 10 H (add.) 

Slonovo uvo a BG 130 (add.) 

Szegediner (del.) 

Tesón b ES 63 H (add.) 

Tomeu a ES 113 H (add.) 

Yanguas b ES 63 H (add.) 

Yoel (del.) 

13. CICHORIUM ENDIVIA L. - ENDIVE 

1 2 3 4 

1 Cichorium endivia L. - Curled-leaved endive 

Amos b NL 8 (add.) 

De Ruffec b FR x (mod.) 
Green curled Ruffec IT 

– Di Ruffec b IT 143 

– Rufec b ES x 

– Ruffec b UK 6170 

Di Ruffec = De Ruffec 

Gloire de l'Exposition b NL x (mod.) 

– Très fine 
maraichère 

a DE x 

Green curled Ruffec = De Ruffec 

Rufec = De Ruffec 

Ruffec = De Ruffec 

Très fine maraichère (add.) 
= Gloire de l'Exposition 

2 Cichorium endivia L. - Plain-leaved endive 

Batavia améliorée = Nummer Vijf 2 

Batavia maraîchère = Nummer Vijf 2 

Batavian Broad 
Leaved 

= Nummer Vijf 2 
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13. CICHORIUM ENDIVIA L. - ENDIVE 

1 2 3 4 

Batavian Green = Nummer Vijf 2 

Bubikopf 2 (add.) 
= Nummer Vijf 2 

Grosse bouclée 2 = Nummer Vijf 2 

No 5 2 = Nummer Vijf 2 

Nummer Vijf 2 b NL x (mod.) 
Batavia améliorée FR 
Batavia maraîchère FR 
Batavian Broad Leaved UK 
No 5 2 UK 
Zomerkrop 2 NL 

– Batavian Green b UK 116 

– Bubikopf 2 a DE 2549 

– Grosse bouclée 2 a FR x 

Zomerkrop 2 = Nummer Vijf 2 

14. CICHORIUM INTYBUS L. - CHICORY 

1 2 3 4 

1 Cichorium intybus L. - Witloof chicory 

2 Cichorium intybus L. - Large-leaved chicory / Italian 
chicory 

Perla (del.) 

3 Cichorium intybus L. - Industrial chicory 

15. CITRULLUS LANATUS (THUNB.) MATSUM. ET NAKAI - WATERMELON 

1 2 3 4 

Amarillo a EL 18 H (add.) 

Bebe b EL 36 H (add.) 

Domani (del.) 

Geo Phadom b BG 141 H (add.) 

Lido (del.) 

Marvel (del.) 

Maxima (del.) 

Merisin b ES 10 H (add.) 

MS Nata b BG 41 H (add.) 

Música a ES 4304 H (add.) 

Petra b BG 41 H (add.) 
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15. CITRULLUS LANATUS (THUNB.) MATSUM. ET NAKAI - WATERMELON 

1 2 3 4 

Rex (del.) 

Zarina b NL 108 H (add.) 

Zoom (del.) 

16. CUCUMIS MELO L. - MELON 

1 2 3 4 

Altinbash b BG 41 (add.) 

Anibal a FR 8768 H (add.) 

Bimbo a FR 13114 H (add.) 

Canopia a FR 152 H (add.) 

Dilos (del.) 

Dubellay a FR 8768 H (add.) 

Escorial a FR 8332 H (add.) 

Furat a FR 8768 H (add.) 

Havana a FR 8768 H (add.) 

Homer a FR 8768 H (add.) 

Ilias (del.) 

Magnus a FR 13433 H (add.) 

Merlin (del.) 

Merrylon a FR 8768 H (add.) 

Nalón a ES 4311 H (add.) 

Narión a ES 5027 H (add.) 

Paros (del.) 

Sapito a ES 6219 H (add.) 

Sofia a FR 8768 H (add.) 

Terriero a FR 8067 H (add.) 

Thanos a FR 8768 H (add.) 

Vanet (del.) 

17. CUCUMIS SATIVUS L. - CUCUMBER/GHERKIN 

1 2 3 4 

1 Cucumis sativus L. - Cucumber 

Acylia a FR 8067 H (add.) 

Admire a PL 313 H (mod.) 

Alkyon (del.) 

Ambriz a ES 198 H (add.) 

Bestseller b UK 6170 H (mod.) 

Dylan b NL 60 H (add.) 
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17. CUCUMIS SATIVUS L. - CUCUMBER/GHERKIN 

1 2 3 4 

Gavdos (del.) 

Geo Bravo b BG 141 H (add.) 

Gilda (del.) 

Ilan a PL 313 H (mod.) 

Imperio (del.) 

Johanna a DE 423 (add.) 

Kaliviotiko (del.) 

Marina (del.) 

Marketmore b IT 125, b UK 6170 (mod.) 

– Marketmore 70 b ES 5102 

Marketmore 70 = Marketmore 

Roly (del.) 

Romario a PL 313 H (mod.) 

Thasos (del.) 

Varenne a ES 198 H (add.) 

Zante (del.) 

2 Cucumis sativus L. - Gherkin 

Conny a DE x H (mod.) 

Cornichon de Paris = Vert petit de Paris 

Cosima a DE 8650 H (add.) 

Desdemona a HU 5390, a SK 270 H (mod.) 

Evita f: 2012.6.30. 

Geo Evita b BG 141 H (add.) 

Libelle a DE x H (mod.) 

Lord a RO 1072 H (mod.) 

National = Vert petit de Paris 

Parisian Pickling = Vert petit de Paris 

Pasalimo b NL 79 H (mod.) 

Piccolo verde di 
Parigi 

= Vert petit de Paris 

Restina a DE x H (mod.) 

Saltan f: 2012.9.8. 

Stimora b NL 122 H (mod.) 

Szeryf a PL 218 H (mod.) 

Vert petit de Paris a FR x (mod.) 
National FR 
Wisconsin IT 

– Cornichon de Paris b ES 31 

– Parisian Pickling b UK 6170 

– Piccolo verde di 
Parigi 

b IT x 

Virenta f: 2012.9.8. 
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17. CUCUMIS SATIVUS L. - CUCUMBER/GHERKIN 

1 2 3 4 

Wisconsin = Vert petit de Paris 

18. CUCURBITA MAXIMA DUCHESNE - GOURD 

1 2 3 4 

Bambino a PL 286 (mod.) 

Melonowa Żółta a PL 286 (mod.) 

19. CUCURBITA PEPO L. - MARROW OR COURGETTE 

1 2 3 4 

All Green Bush b UK 6170 (mod.) 

Atene (del.) 

Balada (del.) 

Epoca a FR 13433 H (add.) 

Frini (del.) 

Kompass a FR 13433 H (add.) 

Tornado b EL 21 H (add.) 

Zuboda a DE x, a HU 5317 (mod.) 

20. CYNARA CARDUNCULUS L. 

1 2 3 4 

1 Cynara cardunculus L. - Globe artichoke 

Esthema a ES 332 H (add.) 

2 Cynara cardunculus L. - Cardoon 

21. DAUCUS CAROTA L. - CARROT 

1 2 3 4 

1 Daucus carota L. - Carrot 

Aldino (del.) 

Beacon b UK 6170 (mod.) 

Carlo a FR 12744 H (mod.) 

Chantenay Model 
Red Cored 3 

= Chantenay Red Cored 3 

Chantenay Red 
Cored 3 

b UK 6170 (mod.) 
Chantenay Model Red Cored 3 UK 
Early Market Horn 3 UK 
Red Intermediate Stump Rooted 3 
UK 
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21. DAUCUS CAROTA L. - CARROT 

1 2 3 4 

Concerto a FR 8067, a HU 5327 H (mod.) 

Decora (del.) 

Early Market Horn 3 = Chantenay Red Cored 3 

Gringo (del.) 

Kardame a DE x H (mod.) 

Maestro a FR 8067, a HU 5327, a SK 337 H (mod.) 

Mirbel (del.) 

Parero a SK 163 H (mod.) 

Red Intermediate 
Stump Rooted 3 

= Chantenay Red Cored 3 

Royal Chantenay 3 b NL 4, a SK 166, b UK 6170 (mod.) 

Scarla a FR 12744, b UK 6170 H (mod.) 

Svalia BS a LT 11 (add.) 

Sytan b UK 6170 (mod.) 

Tempo a FR 8067, a HU 5327 H (mod.) 

2 Daucus carota L. - Fodder carrot 

23. LACTUCA SATIVA L. - LETTUCE 

1 2 3 4 

Abbice a FR 8067 (add.) 

Amblaï a FR 8332 (add.) 

Apulia a FR 8057 (mod.) 

Attractie b NL x (mod.) 
Brunhilde NL 
New Market UK 
Sans rivale à graine blanche NL 

– Attraktion b DE 7653 

– Unrivalled b UK 6170 

– White Boston a SK 166 

Attraktion = Attractie 

Baghera a FR 12821 (add.) 

Beltran b FR 12567 (add.) 

Bionda degli ortolani = Blonde maraîchère 

Blanke Zelfsluitende = Blonde maraîchère 

Blonde maraîchère a FR x (mod.) 

– Bionda degli 
ortolani 

b IT x 

– Blanke Zelf­
sluitende 

b NL x 

– Paris White b UK 6170, b BG 75 
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23. LACTUCA SATIVA L. - LETTUCE 

1 2 3 4 

Bola de Manteiga = Hilde II 

British Hilde = Hilde II 

Brunhilde = Attractie 

Cadrila a FR 8332 (add.) 

Cannington Forcing b UK 6170 (mod.) 

Constant Heart = Hilde II 

Croesus b EL 21 (add.) 

Cucaracha a FR 8067 (add.) 

Egery a FR 12821 (add.) 

Emocion a FR 8332 (add.) 

Excellent = Hilde II 

Fiansaï a FR 8332 (add.) 

Florine a FR 13433 (add.) 

Fortune = Hilde II 

Funjazz b FR 12567 (add.) 

Funride b FR 12567 (add.) 

Glory = Maikönig 

Hilde II b NL x, b UK 6170 (mod.) 
British Hilde UK 
Constant Heart UK 
Excellent NL 
Fortune UK 
Irma NL 
Mathilde NL 
Plena NL, UK 
Poulton Market UK 
Supermarket NL, UK 

– Bola de Manteiga b PT 592 

Irma = Hilde II 

Królowa Majowych = Maikönig 

Linoy a EL 30 (add.) 

Lirice a FR 8067 (add.) 

Magnisia (del.) 

Maikönig a HU x (mod.) 
Glory NL 
May Queen UK 
Maycrop NL 
Meesterproef NL 
Preferno NL 

– Królowa 
Majowych 

a PL x 

– May King b UK 6170, b BG 97 

– Meikoningin b NL x 

– Rainha de Maio b PT 830 

– Regina di Maggio b IT x 

– Reina de mayo b ES 10 
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23. LACTUCA SATIVA L. - LETTUCE 

1 2 3 4 

Marius a DE 8594 (mod.) 

Mathilde = Hilde II 

May King = Maikönig 

May Queen = Maikönig 

Maycrop = Maikönig 

Mayfair b UK 6170 (mod.) 

Meesterproef = Maikönig 

Meikoningin = Maikönig 

MS Novita b BG 41 (add.) 

Muck a DE x (mod.) 

New Market = Attractie 

Novastar a EL 18 (add.) 

Ofelia a FR 8067 (add.) 

Panter a CZ 140 (add.) 

Paris White = Blonde maraîchère 

Plena = Hilde II 

Poulton Market = Hilde II 

Preferno = Maikönig 

Prunaï a FR 8332 (add.) 

Quelio a FR 8067 (add.) 

Rainha de Maio = Maikönig 

Raptor a DE 2549 (add.) 

Reflexion a FR 8332 (add.) 

Regina di Maggio = Maikönig 

Reina de mayo = Maikönig 

Rike a DE x (mod.) 

Rivale a FR 12821 (add.) 

Rouxaï a FR 8332 (add.) 

Sans rivale à graine 
blanche 

= Attractie 

Supermarket = Hilde II 

Tandem a FR 12821 (add.) 

Tom Thumb b NL 4, b UK 6170 (mod.) 

Tropicos a FR 12821 (add.) 

Unrivalled = Attractie 

Vasilika (del.) 

Vergina a EL 18 (add.) 

White Boston = Attractie 
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24. LYCOPERSICON ESCULENTUM MILL. - TOMATO 

1 2 3 4 

Agraz 5 a ES 6217 H (mod.) 

Agraz 6 a ES 6217 H (add.) 

Akord a PL 922 H (mod.) 

Alma (del.) 

Annarosa a ES 4311 H (add.) 

Aryza b ES 10 H (add.) 

Atut a PL 922 H (mod.) 

Aušriai BS a LT 11 (add.) 

Baron a PL 922 H (mod.) 

Bellarosa a FR 13162 H (add.) 

Bigram b ES 10 H (add.) 

Carina (del.) 

Clever b EL 36 H (add.) 

Contessa a ES 4311 H (add.) 

Dalia a HU 5385, a PL 313 H (mod.) 

Delfine b NL 79, b BG 25 H (mod.) 

Dukat a PL 922 H (mod.) 

Elxis (del.) 

Fastred b ES 84 H (add.) 

Floga b EL 49 H (add.) 

Galera a CZ 140 (add.) 

Hermes a PL 922 H (mod.) 

Herodes a CZ 140 (add.) 

Hrusticka a SK 287 (add.) 

Hugo a CZ 140 (add.) 

Intakt a DE x, b BG 71 H (mod.) 

Jason b ES 198 H (add.) 

Jemelia f: 2012.9.8. 

Jergus a SK 250 H (add.) 

Jitka a CZ 256 (add.) 

Kerrico a ES 137 H (add.) 

Kilates a ES 4304 H (add.) 

Legend (del.) 

Limoncito a ES 4311 H (add.) 

Loranne a ES 4311 H (add.) 

Lycotom a ES 4311 H (add.) 

Maharal a CZ 256 (add.) 

Marissa = Synergie 

Megana = Sympathie 

Minoan a EL 18 H (add.) 

Modus a PL 922 H (mod.) 
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24. LYCOPERSICON ESCULENTUM MILL. - TOMATO 

1 2 3 4 

Moneycross b UK 6170 (mod.) 

Mose b NL 79 H (add.) 

Paime b ES 63 H (add.) 

Pecadora a ES 4304 H (add.) 

Piko a PL 922 (mod.) 

Pilu b NL 395 (add.) 

Powerty a ES 137 H (add.) 

Praktor b EL 49 H (add.) 

Quickpeel (del.) 

Rambozo a PL 922 H (mod.) 

Red Jet (del.) 

Red Manul f: 2012.9.8. 

San Francisco b ES 63 H (add.) 

Sir Elyan a FR 8067 H (add.) 

Slapukai BS a LT 11 (add.) 

Stellared a FR 13433 H (add.) 

Summerbrix b ES 10 H (add.) 

Sweet Process (del.) 

Sympathie b NL 78 H (mod.) 

– Megana a PL 761, a SK 314 

Synergie a FR 1993 H (mod.) 

– Marissa a PL 761, b BG 61 

Tamina a DE x (mod.) 

Tastier a CZ 140 H (add.) 

Topspin b NL 8, b BG 64 H (mod.) 

Tovi Cala a ES 4304 H (add.) 

Tremendity a ES 98 H (add.) 

Tyver a ES 98 H (add.) 

Ultra (del.) 

Valouro b NL 108 H (add.) 

Vaquero a FR 13433 H (add.) 

Verdone a ES 4311 H (add.) 

Vitamore a ES 4311 H (add.) 

Vitex b EL 51, a RO 2039 H (mod.) 

Yeste b ES 10 H (add.) 
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25. PETROSELINUM CRISPUM (MILL.) NYMAN EX A. W. HILL - PARSLEY 

1 2 3 4 

Bukett (del.) 

Félhosszú = Halblange 

Halblange a DE x, a PL x, a SK x, b BG x (mod.) 

– Félhosszú a HU x, a RO 2073 

– Halflange b NL x 

Halflange = Halblange 

Osborne a CZ 140 (add.) 

27. PHASEOLUS VULGARIS L. - FRENCH BEAN 

1 2 3 4 

1 Phaseolus vulgaris L. - Dwarf French bean 

Adriana a DE x (mod.) 

Angelina a DE x (mod.) 

Antonia a DE x (mod.) 

Berggold a DE x, a HU 5325, b NL 4 (mod.) 

Dufrix (del.) 

Idit LST a SK 287 (mod.) 

Joie a DE x (mod.) 

Maradonna (del.) 

Royalty b UK 6170 (mod.) 

Taurus (del.) 

Tina a PL 67 (add.) 

Valja a DE x, a SK 180, b BG 71 (mod.) 

Viola a SK 250 (mod.) 

2 Phaseolus vulgaris L. - Climbing French bean 

Allegro (del.) 

Irma (del.) 

28. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) - PEA 

1 2 3 4 

1 Pisum sativum L. (partim) - Wrinkled pea 

Bördi a DE x (mod.) 

Chancelot = Lord Chancellor 

Charlie a UK 224 (add.) 

Coral a NL 79, b BG 92 (mod.) 

Escort a DE 232 (add.) 
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28. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) - PEA 

1 2 3 4 

Evergreen = Miracle 

Fabio a DE x (mod.) 

Gradus b UK 6170 (mod.) 

Jof a NL 79, a SK 182, b BG 92 (mod.) 

Lapwing a UK 6184 (add.) 

Lord Chancellor b UK 6170 (mod.) 
Chancelot UK 

Meteor Dziekanowski a PL 286 (mod.) 

Miracle b UK 6170 (mod.) 
Evergreen UK 

Preperfection b UK 6170 (mod.) 

Quad (del.) 

Vixen a UK 224 (add.) 

Wagtail a UK 6184 (add.) 

2 Pisum sativum L. (partim) - Round pea 

Feltham Advance b UK 6170 (mod.) 

Fortune b UK 6170 (mod.) 

Frühe Harzerin a DE x (mod.) 

3 Pisum sativum L. (partim) - Sugar pea 

29. RAPHANUS SATIVUS L. 

1 2 3 4 

1 Raphanus sativus L. - Radish 

Champion = Scarlet Champion 

De Sézanne = Rond rose à très grand bout 
blanc 

Red Top = Roodkopje 

Rond rose à très 
grand bout blanc 

b FR x (mod.) 
De Sézanne FR 
Rundes halbrot-halbweiss DE 

– Rosso tondo a 
grande punta 
bianca 

a CZ 769 

– Sézanne b UK 6170 

Ronde Witte 
Roodkop 

= Roodkopje 

Roodkopje b NL x (mod.) 
Ronde Witte Roodkop NL 

– Red Top b UK 6170 
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29. RAPHANUS SATIVUS L. 

1 2 3 4 

Rosso tondo a 
grande punta bianca 

= Rond rose à très grand bout 
blanc 

Rundes halbrot- 
halbweiss 

= Rond rose à très grand bout 
blanc 

Scarlet Champion a NL x (mod.) 

– Champion b ES 5102, b UK 6170, b BG 75 

Sézanne = Rond rose à très grand bout 
blanc 

2 Raphanus sativus L. - Black radish 

Large Red (del.) 

Sepp a DE 2549 H (add.) 

32. SOLANUM MELONGENA L. - AUBERGINE / EGG PLANT 

1 2 3 4 

Esmeray a FR 8067 H (add.) 

Madalena a FR 8067 H (add.) 

Tanyeli a FR 8067 H (add.) 

33. SPINACIA OLERACEA L. - SPINACH 

1 2 3 4 

Green Star b BG 41 H (add.) 

Merlin (del.) 

Niki a EL 18 H (add.) 

Tropino a EL 18 H (add.) 

Virkade b UK 6170 (mod.) 

34. VALERIANELLA LOCUSTA (L.) LATERR. - CORN SALAD / LAMB'S LETTUCE 

1 2 3 4 

Favor a DE 7464, b NL 26 (mod.) 

35. VICIA FABA L. (PARTIM) - BROAD BEAN 

1 2 3 4 

Harlington White 
Windsor 

= White Windsor 

Imperial White 
Windsor 

b UK 6170 (mod.) 

Minica b UK 6170 (mod.) 

MS Lara b BG 41 (add.) 

Pax b UK 6170 (mod.) 
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35. VICIA FABA L. (PARTIM) - BROAD BEAN 

1 2 3 4 

Robin Hood a UK 1455 (add.) 

Taylor's Windsor = White Windsor 

White Windsor a CZ 1187, b UK 6170 (mod.) 
Harlington White Windsor UK 
Taylor's Windsor UK 

– Windsor Biały a PL x 

Windsor Biały = White Windsor 

36. ZEA MAYS L. (PARTIM) 

1 2 3 4 

1 Zea mays L. - Sweet corn 

Basin R b NL 78 H (add.) 

Minigold a CZ 140 (add.) 

Sunrise b NL 122b H (mod.) 

Sweet Image b NL 122b H (mod.) 

Sweet Life b NL 122b H (mod.) 

Sweet Surpise b NL 122b H (mod.) 

Sweet Wonder b NL 122b H (mod.) 

2 Zea mays L. - Popcorn 

Albrecht a SK 361 H (add.) 

Arnošt a SK 361 H (add.) 

Augustín a SK 361 (add.) 
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